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Никита Александрович Мещерский
(к 60-летию со дня рождения)

14 января 1966 г. исполнилось 60 лет со дня рождения заведующего кафедрой 
русского языка ЛГУ, доктора филологических наук, профессора Никиты Александро­
вича Мещерского.

Н. А. Мещерский родился 1(14) января 1906 г. в семье агронома-льновода в селе 
Герчиково Смоленской губернии. После окончания в 1922 г. Петроградского реформат­
ского училища по классическому отделению он поступил в Петроградский университет 
на факультет общественных наук. В университетские годы Н. А. Мещерский основа­
тельно изучил древние и классические языки, занимался египтологией под руковод­
ством профессоров Н. Д . Флиттнер и В. В. Струве, а гебраистикой — у.М . Н. Соколо­
ва. После окончания Университета в 1926 г. Н. А. Мещерский был зачислен в аспиран­
туру» где продолжал изучение языков Древнего Востока — еврейского у акад. 
П. Н. Коковцова и сирийского у доц. А. П. Алявдина.

Вскоре в печати появляются первые работы Н. А. Мещерского по египтологии, 
гебраистике и древнерусской литературе. Сначала он занимался славянскими версиями 
повести об Акихаре в связи с изучением восточных изводов этого произведения, а з а ­
тем его внимание было привлечено древнерусским переводом «Истории иудейской 
зойны» Иосифа Флавия. Много и плодотворно работал он над переводом сирийского 
текста VI книги «Истории иудейской войны» Иосифа Флавия для издания текста этого 
памятника, подготовлявшегося акад. В. М. Истриным.

Успешно начатая научно-исследовательская деятельность Н. А. Мещерского была 
прервана в 1932 г. в результате необоснованных репрессий. Лишь в конце 30-х годов
Н. А. Мещерский возвращ ается к научно-педагогической деятельности. Он преподает 
русский язык и литературу в различных высших учебных заведениях.

В 1946 году в Институте востоковедения АН СССР в Ленинграде Н. А. М ещер­
ский защитил диссертацию на соискание ученой степени кандидата филологических 
наук на тему «Древнерусский перевод книги „Есфирь”». С этого времени изучение ли­
тературных и культурных связей между Древней Русью к Востоком стало в центре на 
\чных интересов ученого.

С 1954 по 1963 г. Н. А. Мещерский работал заведующим кафедрой русского языка 
Карельского педагогического института в Петрозаводске. В эти годы талант Н. А. М е­
щерского. глубокого знатока древних и новых языков, византийско-славянских и 
русско-восточ к ы х литературных связей проявляется в полной мере. Из-под пера
Н. А. Мещерского выходят в свет исследования, демонстрирующие глубокое и всесто­
роннее проннкковенйе в проблематику древних славянских литератур и их связей 
с иными литературами (греческой* еврейской и сирийской по преимуществу). 
На страницах «Византийского временника», «Трудов отдела древнерусской литерату­
ры», Ученых записок Карельского пединститута, Л ГП И  им. Герцена, ЛГУ и многих 
других изданиях появляются труды Н. А. Мещерского, посвященные исследованию 
таких древних памятников, как «Рыдание» Иоанна Евгеника, «Повесть о взятии Царь- 
"рада фрягами в 1204 г.», «Еллинский и Римский летописец», «Хроника» Иоанна Ма- 
лалы, «Виленский хронограф», «Повесть временных лет», «Слово о полку Игореве», 
''Слово о погибели Рускыя замли», апокриф о Енохе и др. В 1958 г. вышел в свет 
капитальный труд Н. А. Мещерского «История иудейской войны» Иосифа Флавия в 
древнерусском переводе, содержащий издание и исследование текста этого замеча­
тельного памятника переводной литературы Киевской Руси. Таким образом, Н. А. М е­
щерскому удалось довершить то, что не удалось в полной мере сделать В. М. Ист- 
рину. Этот труд был представлен в качестве докторской диссертации, которая была 
защищена на филологическом факультете ЛГУ в 1958 г. Вскоре ему было присвоено 
звание профессора.

В 1963 г. Н. А. Мещерский был избран на должность заведующего кафедрой 
русского языка ЛГУ. О тдавая все свои силы и знания воспитанию молодого совет­
ского поколения филологов, Н. А. Мещерский читает курсы по истории древнерусской 
литературы и истории русского языка, руководит, специальными семинарами по древ­
нерусской переводной письменности и одновременно по языку и стилю произведений 
В. В. Маяковского.

В 1958 г. Н. А. Мещерский принимал участие в работе IV М еждународного 
съезда славистов в Москве, где он выступил с докладом на тему «Значение древних 
славянских переводов для восстановления их архитипов (На материале древнерусского 
перевода „Истории иудейской войны” Иосифа Флавия)».

Научные интересы Н. А. Мещерского чрезвычайно широки и разнообразны. Его 
как ученого занимают проблемы становления русского литературного языка, основные 
закономерности в развитии русского литературного языка в современную эпоху, диа­
лектные особенности русских говоров Карелии и на Южном Урале, некоторые вопросы 
связей древнерусского языка с финно-угорскими языками. Много внимания Н. А. М е­
щерский уделяет изучению языка и стиля берестяных грамот, изучению поэтического
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творчества А. С. Пушкина, Т. Г. Шевченко, В. В. Маяковского. Значителен его вклад 
в изучение древнерусской литературы и ее связи с литературами Византии и Древнего 
Востока. Чрезвычайно ценными являются исследования Н. А. Мещерского в такой 
новой отрасли науки, как кумранистика. В частности, ему удалось установить связь 
между славянскими текстами о Енохе и их древнееврейскими (кумранскими) прото­
типами. Важное место в его научном творчестве занимает изучение языка и стиля 
В. И. Ленина. Он стремится проникнуть в неповторимое своеобразие ленинского язы ­
ка и стиля. Труд Н. А. Мещерского всегда вдохновлен самыми высокими идеями 
современности. Заслуги Н. А. Мещерского отмечены орденом Трудового Красного 
Знамени.

/О. /С. Бегунов.
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